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фективности ее решений. Кроме того, Генеральная 
Ассамблея должна активизировать свое сотрудни-
чество с другими органами Организации Объеди-
ненных Наций, прежде всего с Советом Безопасно-
сти. Рабочая группа, в рамках которой Сан-Марино 
также выдвигала свои идеи и предложения, занима-
ется изучением реформы Совета Безопасности в те-
чение вот уже восьми лет. Вероятно, все члены Ас-
самблеи знают о том, что Сан-Марино уже давно 
выступает за увеличение числа непостоянных чле-
нов Совета Безопасности, но не поддерживает 
предложения об увеличении числа постоянных чле-
нов и о расширении права вето. Мы считаем, что 
это оказало бы положительное воздействие на мно-
гие направления деятельности Организации Объе-
диненных Наций и тем самым благоприятно сказа-
лось бы на отношениях между государствами; 
именно это сейчас действительно необходимо. 

 Я хотел бы в заключение вновь подчеркнуть, 
что единственный путь преодоления последствий 
трагических событий, которые мы недавно пережи-
ли, � это путь объединения наших усилий и чест-
ного и активного участия всех в коллективной рабо-
те, с тем чтобы начать позитивный цикл развития, в 
рамках которого цели цивилизованного и преиспол-
ненного терпимости сосуществования народов и 
государств станут универсальными и их будут под-
держивать и соблюдать все страны; цикл, в рамках 
которого ценности солидарности, уважения к чело-
веческой жизни и достоинству приведут к устране-
нию таких препятствий как эгоистичный подход и 
стремление к угнетению; цикл, в рамках которого 
демократия и свобода от всех оков и нужды станут 
реальностью. 

 Этих же самых целей последовательно, на-
стойчиво, но в то же время смиренно стремится 
достичь на протяжении всей своей 17-вековой ис-
тории небольшое государство � Республика Сан-
Марино, � которое я имею честь представлять 
здесь сегодня в самой авторитетной и престижной 
международной Организации. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и сотрудничества 
Гвинеи Его Превосходительству г-ну Франсуа Лон-
сени Фалю. 

 Г-н Фаль (Гвинея) (говорит по-французски): 
Прежде всего позвольте мне выразить свои теплые 

поздравления Его Превосходительству г-ну Яну Ка-
вану по случаю его избрания на пост Председателя 
пятьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи 
и пожелать ему всяческих успехов. Еще мне хоте-
лось бы выразить признательность моей делегации 
Его Превосходительству г-ну Хан Сын Су за те 
компетентность и мастерство, с которыми он руко-
водил работой пятьдесят шестой сессии. Его Пре-
восходительству г-ну Кофи Аннану, Генеральному 
секретарю, я хотел бы передать искреннюю призна-
тельность Его Превосходительства генерала Ланса-
на Конте, президента Республики Гвинея, за его не-
устанные и самоотверженные усилия во имя сооб-
щества наций. 

 Помимо того, я хочу поприветствовать вступ-
ление в Организацию Швейцарской Конфедерации, 
страны великих традиций мира и демократии. Моя 
делегация с глубокой заинтересованностью и не-
терпением ожидает предстоящего вступления в се-
мью наций Демократической Республики Тимор-
Лешти. Я по-прежнему убежден, что вступление 
этих двух стран станет полезным вкладом в усилия 
международного сообщества и упрочит универ-
сальность Организации. 

 Двенадцать месяцев истекло со времени тра-
гических событий 11 сентября 2001 года. Глобаль-
ный климат в плане безопасности претерпел глубо-
кие перемены, по-новому осветив опасности меж-
дународного терроризма и его взаимосвязь с други-
ми формами преступности. Терроризм � что вряд 
ли нужно подчеркивать еще раз � представляет со-
бой угрозу международному миру и безопасности. 
Осознав глобальную масштабность этого бедствия, 
моя страна всецело присоединяется к усилиям меж-
дународного сообщества по обеспечению соответ-
ствующей на него реакции. 

 В этой связи мы рассчитываем на скорое при-
нятие общей антитеррористической конвенции и 
эффективное осуществление других уже сущест-
вующих международно-правовых документов. В 
рамках диалога между цивилизациями ко всем 
странам следует обратиться с призывом провести 
экстенсивные просветительские кампании и кампа-
нии по повышению сознательности в целях пропа-
ганды терпимости, уважения к другим народам и их 
признания. 

 Текущая сессия проводится в сложной между-
народной обстановке, характеризующейся много-
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численными конфликтами, угрожающими законным 
чаяниям на мир и прогресс. В такой обстановке на-
силия, тем не менее, на африканском континенте 
можно заметить проблеск надежды. Мы рады зна-
чительному прогрессу, достигнутому в деле восста-
новления мира в Анголе и в регионе Великих озер, 
особенно в Демократической Республике Конго и 
Бурунди. На Африканском Роге постепенно восста-
навливается мир в отношениях между Эритреей и 
Эфиопией, однако кризис в Сомали остается более 
тревожным, чем когда бы то ни было прежде. Что 
касается Западной Сахары, то моя страна поддер-
живает замечательную работу, проделанную Лич-
ным посланником Генерального секретаря 
г-ном Джеймсом Бейкером. Мы призываем его не-
уклонно прилагать усилия по изысканию приемле-
мого и окончательного урегулирования этого кризи-
са. 

 Конфликтная ситуация упорно сохраняется на 
Ближнем Востоке. Цикл жестокого насилия за по-
следние два года еще больше расширил пропасть 
между сторонами, укрепив стену недоверия. Прави-
тельство Гвинеи убеждено, что выполнение резо-
люций 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасности 
позволит палестинцам и израильтянам мирно сосу-
ществовать в пределах безопасных и международно 
признанных границ. Мы призываем обе стороны 
безоговорочно выполнить резолюции 1397 (2002) и 
1402 (2002) Совета. Мы вновь заявляем о поддерж-
ке Гвинеей братского палестинского народа, Пале-
стинской администрации и ее главы, Председателя 
Ясира Арафата, на протяжении более 50 лет муже-
ственно борющегося за создание независимого и 
суверенного палестинского государства, а также о 
своей солидарности с ними. 

 Глубочайшее беспокойство у народа и прави-
тельства Гвинеи вызывает положение в Ираке. Моя 
страна призывает стороны ради предотвращения 
дальнейших страданий иракского населения и со-
хранения мира в регионе, равно как и международ-
ной безопасности и стабильности, проявлять боль-
ше сдержанности. Данное Ираком согласие на без-
условное возвращение туда Комиссии Организации 
Объединенных Наций по наблюдению, контролю и 
инспекциям стало вдохновляющим сигналом к мир-
ному урегулированию кризиса. Моя делегация ис-
кренне призывает Ирак соблюдать и выполнять со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности. 

 Касаясь Корейского полуострова, скажу, что 
Гвинея поддерживает усилия, нацеленные на мир-
ное воссоединение двух Корей в соответствии с 
Декларацией, подписанной главами государств этих 
двух стран в июне 2001 года. 

 Мое правительство еще раз заявляет о своей 
приверженности идее единого Китая. 

 Теперь я перейду к ситуации в нашем субре-
гионе � в Западной Африке, � районе, давно по-
трясаемом внутренними кризисами, однако теперь 
продвигающемся по пути установления климата 
мира и стабильности. Сьерра-Леоне, благодаря по-
средничеству Экономического сообщества западно-
африканских государств (ЭКОВАС) и поддержке 
Организации Объединенных Наций, решительно и 
прочно встала на путь мира и примирения. Такой 
успех стал возможен также благодаря значительной 
роли Соединенного Королевства. В Либерии же со-
храняется опасная ситуация. Моя делегация 
по-прежнему убеждена, что принятие и эффектив-
ное осуществление программы разоружения, демо-
билизации и реинтеграции вооруженных группиро-
вок на основе успешного завершения начатого в 
Абудже межлиберийского диалога будет способст-
вовать восстановлению мира и стабильности в суб-
регионе. Гвинея как член Союза государств бассей-
на реки Мано вновь заявляет о своей приверженно-
сти дальнейшей работе во имя мира. 

 Именно ввиду такой приверженности моя 
страна приняла активное участие в состоявшемся 
27 февраля 2002 года в Рабате Совещании на выс-
шем уровне и в процессе выполнения его рекомен-
даций. Начатый на этом Совещании политический 
диалог следует продолжать в целях укрепления до-
верия между сторонами. В этой связи важно отме-
тить, что Совместный комитет по вопросам безо-
пасности Союза государств бассейна реки Мано, 
собравшийся во Фритауне 10 сентября 2002 года, 
постановил вновь одновременно открыть границы 
между тремя странами Союза и в октябре текущего 
года организовать караван мира, который пройдет 
по этим странам. Моя делегация пользуется воз-
можностью, чтобы еще раз выразить Его Величест-
ву королю Марокко Мохамеду VI свою глубокую 
признательность за его посредничество. Состояв-
шийся на Совещании политический диалог и вы-
полнение мер, предусматриваемых резолюци-
ей 1343 (2001), составляют два взаимодополняю-
щих направления урегулирования ситуации в бас-
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сейне реки Мано. Международному сообществу же, 
в частности Совету, следует обеспечивать после-
дующие меры с учетом взаимозависимости ситуа-
ций в Либерии и Сьерра-Леоне. Правительство 
Гвинеи надеется, что создание Канцелярии Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Западной Африке будет способствовать решению 
стоящих перед государствами субрегиона сложных 
проблем. Мы также рады созданию Рабочей группы 
Совета Безопасности по предотвращению и урегу-
лированию конфликтов в Африке. Совершенно оче-
видно, что такая инициатива, вполне вероятно, бу-
дет способствовать нашим общим поискам решения 
проблем подобного рода. 

 Одним из источников беспокойства остаются 
проблемы разоружения, особенно разоружения в 
области легких вооружений и противопехотных 
мин. Насколько известно членам Ассамблеи, Гвинея 
расположена в одном из тех субрегионов, население 
которых продолжает страдать от отрицательного 
воздействия распространения и незаконного оборо-
та легких вооружений, которые способствуют воз-
никновению, ужесточению и сохранению конфлик-
тов, возобновлению преступности и сохранению 
проблемы детей-солдат. 

 Мы приветствуем мораторий ЭКОВАС, имею-
щий целью искоренить это явление. Мы призываем 
к тому, чтобы были приняты все меры, направлен-
ные на демонтаж сетей поставки стрелкового ору-
жия и легких вооружений. Мы поддерживаем про-
должение всей деятельности, которая ведется с це-
лью облегчить страдания и не допустить гибели 
людей в результате взрывов противопехотных мин. 

 Последствия вооруженных конфликтов и сти-
хийных бедствий прежде всего сказываются на уяз-
вимых группах гражданского населения, состав-
ляющих большинство среди беженцев и переме-
щенных лиц. Уже больше десятилетия Гвинея ис-
пытывает на себе в сфере безопасности, в социаль-
но-экономической и экологической областях тяже-
лейшие негативные последствия войн в Либерии, 
Сьерра-Леоне и Гвинее-Бисау. 

 Позвольте вновь обратиться с призывом о про-
ведении специальных консультаций в Организации 
Объединенных Наций по вопросу о Гвинее. В этой 
связи моя страна высоко ценит подтверждение обя-
зательств со стороны Программы развития Органи-
зации Объединенных Наций (ПРООН) на семинаре, 

проведенном Советом Безопасности 18 июля 
2002 года по проблеме стран Союза реки Мано. 

 Моя делегация приветствует учреждение ре-
гионального бюро по гуманитарным вопросам в За-
падной Африке, расширение системы быстрого реа-
гирования в случае стихийных бедствий и создание 
комплексной региональной информационной сети. 

 Предупреждение и урегулирование конфлик-
тов требуют сокращения масштабов нищеты и ис-
коренения болезней. Вопрос о ВИЧ/СПИДе, маля-
рии и туберкулезе по-прежнему является источни-
ком беспокойства, особенно для развивающихся 
стран, и прежде всего для стран Африки. Важными 
шагами вперед в этом вопросе стали принятие Дек-
ларации тысячелетия, провозглашение обязательств 
по ВИЧ/СПИДу и провозглашение десятилетия 
2001�2010 годов Десятилетием борьбы за сокраще-
ние масштабов заболеваемости малярией в разви-
вающихся странах, особенно в Африке.  

 Однако главным в этих усилиях по-прежнему 
является вопрос о мобилизации ресурсов. Основная 
ответственность в деле принятия мер по реализации 
этих инициатив ложится на плечи африканских ру-
ководителей. Однако они нуждаются в поддержке 
на общинном, национальном, региональном и меж-
дународном уровнях. 

 Моя делегация приветствует инициативу Гене-
рального секретаря учредить Глобальный фонд 
борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией и 
другими инфекционными заболеваниями. Одно из 
обязательств, взятых на себя главами государств и 
правительств на историческом Саммите тысячеле-
тия, состоит в сокращении масштабов нищеты, если 
и не в полном ее искоренении. Однако значительная 
доля населения планеты все еще живет в условиях 
крайней нищеты. Такое положение усугубляется 
последствиями глобализации, которая при отсутст-
вии честных и справедливых правил увеличивает 
способность сильных добиваться отвечающих их 
интересам целей, ограничивая такую способность у 
слабых. 

 Образование Африканского союза демонстри-
рует желание африканских народов добиться целей 
экономической интеграции и укрепить фундамент 
мира, стабильности и безопасности в Африке. В 
этих условиях Новое партнерство в интересах раз-
вития Африки (НЕПАД) служит эффективным ин-
струментом развития экономики африканских стран 



 

22  
 

A/57/PV.14  

и ее интеграции в мировую экономику. Моя делега-
ция призывает различных партнеров оказать эффек-
тивную поддержку этой программе, чтобы такое 
видение будущего Африки стало реальностью. 

 Мы надеемся, что решения Международной 
конференции по финансированию развития, состо-
явшейся в Монтеррее, обязательства «большой 
восьмерки», взятые в Кананаскисе, и план претво-
рения в жизнь итогов Всемирной встречи на выс-
шем уровне по устойчивому развитию, проходив-
шей в Йоханнесбурге, позитивно повлияют на раз-
витие Африки. 

 Моя делегация приветствует совершенствова-
ние процедур и методов работы Генеральной Ас-
самблеи, имеющее целью улучшить ее деятель-
ность. Мы поддерживаем идею реформирования 
Совета Безопасности, чтобы адаптировать его к 
требованиям демократии и транспарентности, осо-
бенно за счет увеличения числа постоянных и непо-
стоянных членов на основе принципа справедливо-
го географического распределения. 

 Спустя два года после принятия исторической 
Декларации тысячелетия разрыв между Югом и Се-
вером по-прежнему увеличивается. Я хочу выразить 
нашу искреннюю надежду на построение мира 
большей справедливости и солидарности на базе 
подлинного партнерства в интересах мира и разви-
тия. Поэтому мы сохраняем свою убежденность в 
том, что Организация Объединенных Наций � ре-
формированная, энергичная и способная адаптиро-
ваться к переменам � по-прежнему является жиз-
неспособным механизмом поиска ответов на вызо-
вы, с которыми мы сталкиваемся, и, следовательно, 
механизмом создания будущим поколениям необхо-
димых условий для того, чтобы они могли жить 
полной жизнью. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я сейчас предоставляю 
слово Его Превосходительству г-ну Нгуену Зи Ние-
ну, министру иностранных дел Вьетнама. 

 Г-н Нгуен Зи Ниен (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я прежде всего 
хочу поздравить г-на Яна Кавана с избранием на 
пост Председателя пятьдесят седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций. Я также хочу выразить глубокую призна-
тельность его предшественнику, Его Превосходи-
тельству г-ну Хан Сын Су, Республика Корея, за 

эффективное руководство работой пятьдесят шес-
той сессии. Вьетнам вместе с другими странами 
приветствует вступление Демократической Респуб-
лики Тимор-Лешти и Швейцарской Конфедерации в 
наше сообщество наций. 

 Мы прибыли на эту сессию с памятью о тра-
гическом событии 11 сентября, когда тысячи ни в 
чем не повинных людей погибли в пламени пожара, 
вызванного террористами. Наш мир с того дня 
серьезно изменился. Как отметил Генеральный сек-
ретарь Кофи Аннан в своем выступлении в Ассамб-
лее на прошлой неделе, террористические удары, 
нанесенные 11 сентября, являются не изолирован-
ным событием, а крайним проявлением глобального 
бедствия, требующего широких, настойчивых и 
глобальных ответных действий. 

 Приняв резолюцию 1373 (2001) в Совете Безо-
пасности и резолюцию 56/1 в Генеральной Ассамб-
лее, разрабатывая и претворяя в жизнь различные 
меры в разных областях на национальном и регио-
нальном уровнях, сообщество стран мира со всей 
ясностью и решимостью заявило: мы самым кате-
горическим образом осуждаем любые формы тер-
роризма против ни в чем не повинных людей и мы 
примем меры в соответствием с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций, поскольку только таким 
образом мы не дадим затухнуть нашей общей борь-
бе. 

 Борьба с терроризмом означает не только при-
влечение к ответственности виновных и заговорщи-
ков, но и решение порождающих терроризм про-
блем нищеты, несправедливости, угнетения и неза-
конной оккупации. Иначе говоря, хотя борьба с тер-
роризмом по-прежнему занимает важное место в 
нашей повестке дня, значение других проблем, в 
частности реализации намеченных в Декларации 
тысячелетия целей в области развития � таких, как 
сокращение масштабов нищеты, уменьшение раз-
рыва между богатыми и бедными и неравенства в 
уровне развития внутри государств и между госу-
дарствами, борьба с эпидемией ВИЧ/СПИДа, нар-
команией, организованной транснациональной пре-
ступностью и защита окружающей среды, � не 
должно принижаться, и эти проблемы не должны 
рассматриваться как менее насущные. 

 В течение прошедшего года наряду с усилиями 
по борьбе с терроризмом Организация Объединен-
ных Наций сыграла ведущую роль в организации 




